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Abstract: During the past hundred years, Romanian interggttihave received a wide
variety of definitions and have been analysed atdiogrto various criteria. The aim of this paper
is to examine the manner in which they have beeatete by grammarians, included in
dictionaries by lexicographers and used by nowebstd poets in their work.
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1. Introduction

The interjection is a part of speech which hambeestly neglected - and that
is because, unlike verbs, nouns, pronouns, efs.nidt generally required so as to make
the meaning of a sentence clear. So far it has deéned in a multitude of ways. In
general, interjections have either been analysgether with onomatopoeias, being the
object of a special study or of a chapter in a gnam or they have received a brief
mention or even worse, they have been completelyrag.

The aim of this paper is to attempt to previd possible definition of
interjections as clearly distinct from onomatopseias well as a classification of
Romanian interjections according to their semaantid pragmatic use.

2. Definition of Interjections

The definitions provided for interjections hawefar included to a large extent
onomatopoeias and have treated interjections aslsyguarts of speech or even
sentences “Characteristic for the majority of ijgetions and onomatopoeias is their
huge capacity of being transposed: the interjecdait for instance has a monosyllabic
structure but can also function as a morpheme wheh be reduplicated when it
expresses a more intense feeling, at the same hiemeg an exclamatory word
(appearing in every Romanian dictionary); it canpaet of some communication as
well, from which it can be isolated by breaks (vai'cizut...), yet it can forge a
syntactic relationship in the context, becomingal part of speech (predicate: vai de
cei Tnvingi) or it can be the equivalent, all by itself ofantence or a complex sentence
(impossible to analyse)” (Coteanu, 1974: 319)

In other words, the difficulty of providing a deffiion for the interjection arises
from its very nature, an aspect that emphasizesntpécit difficulty of identification
and classification of the units that belong to tbiass, as well as the difficulty of
making up an inventory as complete as possiblerirgean mind the fact that
interjections are specific to the oral style, beirguently omitted from writing.
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By dissociating interjections from omatopoeias, the following definition can
be provided: Interjections are invariable strucsyreharacterized by the existence of
numerous phonetic variations and particularitiekictv can be classified according to
several criteria: formally, according to their anignd etymology, their sound complex
and their structure.

From a semantic and pragmatic point of view themeehbeen a number of
different classifications. The most thorough aresththat can be found @ramatica
Limbii Romane(1963), C. Dominte (1971) and A. Min@1999). Gramatica Limbii
Romaneclassifies interjections according to their “mewyii in interjections that
express physical states and moods and interjectluatsexpress will and desire. C.
Dominte classifies them “from the point of viewtbkir referent” into interjections that
express sensations, affection and emotion, impuisesll and communication between
man and domestic animals.

A. Minug (1999:165) notes that, when identifying interjens according to the
semantic criterion, these “together with pronounsmerals, pronominal adverbs -
convey semantic information indirectly (by meanstiod elements they replace) thus
belonging to the group of substitutes” and forméngeterogeneous group which can be
subdivided into: the subclass of interjections thalbstitute semantic information in a
sentence/complex sentence, by means of which @ly®ianental states, attitudes, acts
of will or manner of addreqs! ah! ei! pis-pis! la! mai!) are conveyed and the subclass
of interjections that substitutes semantic infoiorafrom a part of speech (verbgaz!
sfor! (to buzz, to snore) - in particular onomatopoeia.

3. Classification of interjections from a semanticand pragmatic point of
view
In this paper interjections have bekssified from a semantic and pragmatic
point of view in four general categories: interjens that express sensations,
interjections that express feelings and emotiamegfjiections that express attitudes and
interjections that express will and volition. A dig@d classification of interjections
from a semantic and pragmatic point of view will bven, together with a rich
inventory of examples from the works of Romaniaitevs that have used interjections
in order to lend colour, orality, verisimilitude tbe speech of their characters and to
express a range of sensations, emotions, attidasts of volition.
3.1 Interjections that express sensations
a) physical painah! ai! auleu! au! iai! pfi! pfu! uf! valeu!
A ... leuldestul! Nu mai chiui{Creang, 1967: 41)
Catindatul (pune méana pe siticlo scoatesi o arund@ jos): Pfu! Frige!
(Caragiale, 1973b: 239)
- Au! Incepu $-si sudi, plind de méanie, Incheietura indurerafTeodoreanu,
1967: 50)
b) effort, cold, exhaustiorar! brr! bruh! hac! uf! Vai!
lordache (vine sufland la masa din stingdi! Am asudat ..(Caragiale,
1973b: 266)
- Nu mai pot!_UfINu mai pot(Teodoreanu, 1967: 105)
Bruh! mi-i frig. (M.Eminescu, 1933: 31)
3.2 Interjections that express feelings and emotien
3.2.1. Positive feelings and emotions:
a) joy and cheerfulnesah! a-iuiu! au! chiu! ci! ciu! ehei! evrical! haitithei! hura! i!
iha! iu! no! oi! pechi! phi! prihuhulf!! uiuiu! ui! vah! vai!
De bun fi bun, cum nu, rosti foarte vesettrnul. He-he!e foarte bun!
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(Sadoveanu, 1945: 105)
- Ah, cat bucurie Tmi faci, S@! (Zamfirescu, 1976: 135)
b) enthusiasma! alelei! o! of! prihuhu! ura! ui! vah! vai! valg!
Hura ... st mergem la mitropolie, frdor, sa saluzm pe naria sa! (Filimon,

1978: 288)
c) amazement! aba! abo! ai! aoleu! aoli@' au! bre! da! de! e! ei! ha! & hei! i! iaca!
iete! iha! fral lic! lili! mache! mzi! mare! maricica! ni! no! o! of! oho! oi!

pechi! pfi! pfui! phi! phi-ha! piha! popac! ptiulyc! tea! tfu! ti! tulai! tiu! f! t#!
u! uliuliu! ui! vah! vail valeu!
Muai! ziceau vecinele lui #ak, ce lucru & mai fiesi asta? Vieaua asta le
Tntrece pe toate(Slavici, 1973: 148)
A, strengirifo! de-astea mi-ai fost dumneat@amfirescu, 1976: 135)
- Vai, vecine, ce complimer{@amfirescu, 1976: 91)
Nae (d-abia intorcindu-seEi, na! de undefi-a mai venitg-asta-n cap?
(Caragiale, 1973b: 247)
d) contentment, satisfactioa! aha! bre! e! ha! heil i! o! oif! phi!
Aha! ... vezi dumneata, Mitrofano; cateodatot e bun la ceva capul!
(Sadoveanu, 1977b: 4)
- Breelda’ zdravin joc! (Filimon, 1978: 106)
e) pleasurea! ei! hei! o! phil{! ui! vah! vai! valeu!
Trahanache: (..&i! asta mi-a pfcut! (Caragiale, 1973d: 133
f) surprise (pleasantg! aba! abo! ai! aoleu! aoli@! au! bre! da! de! e! ei! ha! &l hei!
it iaca! iete! iha! Tra! lic! lili! mache! mii! mare! maricica! ni! no! o! of! oho!
oi! pechi! pfi! pfuil phi! phi-ha! piha! popac! ptil puc! tea! tfu! ti! tulai! tiu!!
tg! u!l uliuliu! ui! vah! vai! valeu!
Ptiu, s nu fie de deochil@frumoag mai eti! (Zamfirescu 1976: pag.24)
g) relief: ah! of! uf!
Of! Bine c-am sépat (Teodoreanu, 1967: 134)
3.2.2. Negative feelings and emotions:
a) suffering and despaigh! ai! ait! aoleu! aoli¢i! hai! iai! o! of! oi! ui! vah! vai!
valeu! vur!
- Of! frate Costeo, amarmi-i inima! (Sadoveanu, 1977b: 99)
- Vai de mingsi de mine, brbate, ce-am git! (Creang, 1967: 87)
b) sadness, discouragemestieo! de! eh! ei! o! of! oi! @ mare! valeu!
- Of, mimuai, of! Mai bine tacisi lasd-l in plata lui Dumnezeu{Creang,
1967: 20)
c¢) disappointmentbre! eh! na! tii! ui! vah! vai! valeu!
Si cutezai voi 57 numgi nimicuri cheltuiala cuniei, (...)? Bredda’ prosti mai
suntegi! (Filimon, 1978: 119)
PamponTii! pacat! (Caragiale, 1973b: 305)
d) disgustbar! brr! of! o! pfu! pfui! pheal! phi! piha! ptiupuah! puc! uf!
- Ptiu, drace! iaca in ce incuitura am intrat! (Creang, 1967: 100)
e) angerda! huo! o! ti! tulai!
Si cu toate acestea ei tot nu sunt youbisi. O! de trei ori afurisji agarieni!
O! neam nelegiufFilimon, 1978: 95)
f) bitterness ara! eh! ira! ii! ma! na! of! oi! tea! ti! uf! ui! vah! vai! valeu!
Chiriac: ...Tii! nu scag el din gheara mea nici morfCaragiale, 1973c: 59)
- Ma! da’ al dracului cucg i-aista ! (Creang, 1967: 25)
- lii! pacat ... CumqCaragiale, 1973c: 14)
g) discontentmenb! oi! pfu! piha! popicl!
1! Asta nu-mi placgSadoveanu, 1977a: .200)
h) boredomaida-de! el ii! phi! phi-ha! uf!
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- Uf! ... N-am hértie!raispunse scurt doamna Deleanu, inchizand cutia cu
hértia de scrisori. (Teodoreanu, 1967: 53)
IpingescuAida de!Coana Veta! Mie-mi spui? ngtiu eu?(Caragiale, 1973c:
9
i) regret:ah! ait! alei! eheil! hai! [@i! hei! ii! iha! mare! no! o! of! oi! tiu! u! uf! ui! vah!
vai! valeu! Vur!
Alei! oameni buni, zise cucoana, infiorAndu-sécat, sirmanul, & moaw ca
un cane,dra de lege(Creang, 1967: 290)
Aoleosi vai de mine, ce-oasnyi fac fir de tine!(Teodorescu, 1885: 303)
j) unpleasant surpris@! ara! hait! hodoronc-tronc! hop! na! vai!
- Vai! vai!l se tdnguia mama. (..Qum indtizneti, raule, a vorbi astfel cu
neneaca ta?Sadoveanu, 1977a: 145)
k) fear:ai! aoleu! aoliei! brr! carnaxi! hait! iu! fracan! lilii! mache! nai! o! tulai!
Zoe (tredrind): Ai! Ghiga! iar m-ai speriat . (Caragiale, 1973b: 204)
- Tracan de minel Te-ai speriat, Profiro3Teodoreanu, 1967: 145)
3.3 Interjections that express attitudes
a) admirationa! bre! e! ehei! hai! halal! hei! i! r@ai! mare! ni! o! of! oil pechi! phi-ha!
piha! tfu! ti! turliu! uliuliu! ui! vah! Vai!
- Mai, da mind&z ai fost nene! ...&te uii In razele soareluki la ea ba;
(Stancescu, 1970: 199)
Bre, bre!Da frumoag mai eti! (Teodoreanu, 1967: 93)
b) threat:ai! ei! alelei! ghidi! tii!
Mita (aparte)Si fie Nae? Alce rizbunare ar fil(Caragiale, 1973b: 239)
... ghidi! ghidi! ghidwi ce ati! Aici mi-ai fost? la vid-ncoace la danaselul,
si te pupe el{Creang, 1967: 17)
c) approvalaferim! amin! avalim! aleluia! bis! bravissimo! &vo! halal! helbet! sala!
fit Ura!

- Aferim! aplaud Herr Direktor.(Teodoreanu, 1967: 141)
- Ura! Uraaa! Traiasa: cuconu-Andrig ...(Sadoveanu, 1945: 69)
d) disapprovala! de! i! na! o! pfil phi! ¢! ¢!
Al Al e foarte scump; nu iau nimiekcland greaca. (Filimon, 1978: 158)

e) contemptamal! eh! huo! peh! pfu! pfui! phea! ptiu! puc! eéx
Amacap i la banul! Mai deuazi nu voi & dea pe fie% dupi postelnicul
Andronache (...3i acum o d slugii acelui boier!(Filimon, 1978: 135)
Pfuuu!izbucni Olgua. (Teodoreanu, 1967: 10)

f) hesitation:de! hi! hm! mzi! mare! oho!
- Hm? consuli doamna Deleanu pe domnul Deleanu. (Teodoreanui: 196
128)

g) irritation: a! da! e! hei! huo! iag! ma! na! o! ¢! u!

F! Spune ce ai de spusfincepu doamna Deleanu,Olgusa, nu n@ scoate

din girite...(Teodoreanu, 1967: 49)

h) doubt, mistrustai! de! hi! hm! mache! mii! mare! maricica! oho!
Brinzovenescu (cu indoil i fie tradare la mijloc?_ai?(Caragiale, 1973d:
118)
De, maiai, cum g-l iei tu de larbat pdla, ci nimeni nustie cine e?
(Stancescu, 1970: 247)

i) indignation:e! heil hm! mache! ail na! o! oi! pfi! ty! ¢!
He! d-apoi pentru atata mi-ama$at eu actelesi scrisorile? Crezi c-ga
merge treaba?Sadoveanu, 1975: 50)

j) resignationde! ei! of!

- Ei, mii baiete, cand i-i dat omuluidgsscape, scap din toate ... Par¢ daai-i foc si moarte

62

BDD-A5970 © 2013 Universitatea din Pitesti
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-09 11:32:10 UTC)



acuma iryara, ce putem face(Badoveanu, 1977b: 53)
3.4 Interjections that express acts of will
a) an order or command
- to start an actiombal! (attention);ches! (beheading a prisoneai! haide!
(come here)mars! ( departure of a military unitgabaia! (to fall on
somebody); sictir! schiava! tiva! (leave); masir! pasol! stupai!
(leave); cit! mucles! oxo! ruilpst! st!s! st! sut! tacota! sist! fuchi!
(silence);meclez! muclestkeeping a secret/silencejiola! (start- on
ship);
Haid'! da-te la o parteladioga si se ple@ spre buzdugan, ca-é
ridice. (Slavici, 1973: 212)
Leonida (oprind-0):St! nu deschide o datcu capul! (Caragiale,
1973a: 93
- to stop an actiorho! holgg! (that's enough, stop ityasta! (enough);halt!
holt! rut! stop! ture!(stop);
Ho-ho-ho! mii zanaticilor, zise el dandu-se Taturi nitel, ce, tgi odatz? (Stincescu,
1970: 113)
b) a warning:aoleo!; baia! (fire!); bibi! yuil (watch out);pas! (at card games)ktop!
sest! (watch out)zura! (there’s the wolf)zexe!(watch out, danger);
- Oled! ... St nu mi facz, ca-i vandsi cenya din vate. (Zamfirescu, 1976:
107)
c¢) address
- addressing somebody directhio! ia! iaca! ian! iata! inga! ioite! ni! no! pst! suntai!
tura! pardon!
Farfuridi (lui Trahanache)aca tradarea!(Caragiale, 1973d: 160)
- la, ascultai, boieri!(Filimon, 1978: 105)
“Pardon domnule- zic - n-am de-a face cu dumneatgCaragiale,
1973c: 3)
-congratulationsaferim! avalim! bravissimo! bravo! halalk&la!
- Bravo, loane,_aferim!Ai raspuns tocmai dupe doyam mea.

(Filimon, 1978: 31)
Zoe: ...Bravo,d-le Cgavencu, gi un om de budrcredirya ...
(Caragiale, 1973d: 210)
- swear wordsanasana (anasani)! avrad (avradini)! carnaxXiiudi, necaz);huideo!
sictir!
“Sint libek: si fac ce vreau! Hai sictif! (Preda, 1984: 231)
- thanks, gratitudebogdaproste! mersi! m@m! mutea!
Dandanache (stringindu-i manBjne i te-am gsit, neicyorule, mersi(Caragiale, 1973d: 196
d) calling:
- a person directlyba!; bre!l; cal; cica! (spoiling a boy)cica! (spoiling a girl);elei!
(interpelation)fa!; hai! (affectionately)hdap! hdzdea! heplamong huntershau!; heil;
hoi!; mai! mare! ral! (calling the waiter for the bill)phi! (confirmation of command in
foresters’ languagejaita! (acknowledgement among night guards);
- Mai Tanag, nui! ving si ia calul boierului Costea, .
(Sadoveanu, 1977b: 13)
Nae:Bre, femeilor, verji-vi-n fire. (Caragiale, 1973b: 299
- invocation :alei! (in folk poetry);aleluia! (Praise the Lord)chiraleisa! (God have
mercy);o! oi! osanal(praise);
O voi naluci pamanteti/ cu chipurile ceiesti,/ pe la noi ce gutafi?
(Teodorescu, 1885: 103)
D’alei, mgule hitran,/ mg batran cu suflet bun(Teodorescu,

63

BDD-A5970 © 2013 Universitatea din Pitesti
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-09 11:32:10 UTC)



1885: 570)
- attracting attentiorabal;, abracadabral(in magic);alivanta!; cinel! (in riddles);hai!

4. Conclusions

The semantic analysis of interjections emphasizeddct that a great number
of them, especially the so-called “primary” intetjens are characterized by
multifunctionality, their exact meaning being alite be delimited only in a given
linguistic and extralinguistic context. Intonatiopunctuation (in writing), facial
expression as well as gestures may contributegafimitation of the exact meaning
of an interjection. Sometimes, interjections aresgm for their polysemy, as they can
express unclear and vague feelings - even forgbaker, thus having an indeterminate
emotional value. Some interjections can have a rpogeise value:esvus! (hi! hello!)
adio! (good bye)pravo! (congratulations), etc.

On the one hand, the same interjeatimm express different states, moods and
attitudes (polysemy), on the other hand the same sir mood can be expressed by
different interjections (synonymy), an aspect eixmd by C. Dominte (1971) through
the syncretism of sensations (cenesthesia) ancessjons (synesthesia).

The most frequently used interjecticare the primary ones, due to their
polysemy. A good example would be the pyscrisoare pierdut by I. L. Caragiale,
where the most frequently used interjectionseire- in 65 cases! — in 48 cases and
bravo(s)!— in 17 cases. The rest of the interjections,appear less frequentlgi! — 8
times,aide! iati! - 7 times,de! ia! - 5 times,zau! - 3 times,jaca! mersi!-2 times, and
one time:aha! aoleu! oleu! ehei! ho! huideo! na! oo! pardqudrol! Pst!.

Interjections together with onomatapseare extensively used in literary works
and folk poetry as vehicles for the literary exgies of strong feelings, emotions,
attitudes and acts of will.
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